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WELCOME ON BOARD!

Dear guest,

It is a great pleasure to welcome you onboard your flynas flight.
This year has been another exceptional year for flynas and
we continue to push the boundaries in order to serve you, our
Cherished Guests.

In 2015 we became an award winning airline and were presented with
the Best LCC in the Middle East/North Africa region. We knew when we
won this award that there was no chance to rest and we must continue
to focus on you, our guests, so I am delighted to announce that we have
again been awarded Best LCC in Middle East/North Africa for 2016. This
means a huge amount to us as it is votes from the travelling public that
count towards the award, so once again a sincere thanks from us to you
and please watch out and benefit from our promotional fares to celebrate.

It is with great satisfaction that we can announce that our app
downloads have exceeded 500,000 and we only see an upside to this
as we offer more and more ways to make your connectivity with flynas
easier. Recent additions have been mobile check in, naSmiles statements,
passport scanning and there are many more innovations in the pipeline so
download the app for iOS or Android now.

In order to reduce the stress of business travel we have introduced our
Flex fares which give our guests the peace of mind to alter their plans with
less fuss and administration should circumstances change, as they have a
habit of doing, during those all important business trips. We will of course
also offer the best value and regular promotions to those of our guests that
plan and book in advance.

This year finally sees us increase our Istanbul services to a daily operation
from both Riyadh & Jeddah. In conjunction with our codeshare partner
Pegasus we offer increased access to the whole of Turkey and beyond.

Once again our Hajj & Umrah specialized team have completed a
successful Hajj movement and brought hundreds of thousands of pilgrims
to the Kingdom to realise their lifelong ambition. It is a privilege for us to
be involved in the Hajj and we take our responsibilities extremely seriously.
We look forward to improving and expanding this part of our offering in
line with the national plans.

In the meantime, if there is anything the crew can do to make your trip
more comfortable please do not hesitate to ask; once they have ensured
your comfort and most importantly your safety I am sure you will find the
service second to none.

Once again, thank you for giving us at flynas the privilege of looking after
you today and inshallah we will see you onboard many times in the future.

Paul Byrne
flynas CEO
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DIALOGUE
Muhammed Abdul Razzak Al-Qash’ami: We
talk to the eminent journalist who has published
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numerous books on the origins of the Kingdom
and is constantly looking to highlight the
pioneers who have made this country great. 10
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Comic Arts Museum Brussels: Comics
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have been a mainstay of popular culture for
decades, so we decided to chart the origins of
the art and its impact on global culture and
social development. 58
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HERITAGE

4 O Diverse and rich culture -
Saudi folk art: The Kingdom

of Saudi Arabia is home to an
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incredibly diverse mix of cultures,
each with its own distinct form of
folk art. 79
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Ziad Al-Amer is a journalist,
playwright and screenwriter. He has
written several series for television
and many of his plays have been
performed in the Arab world. Al-
Amer is interested in social research
and tries to present his findings in a
literary template.

Ol pwady MW

Salbi
Baghdasarian

a)0w Aalasinig S elag anils

oladl (88 ai>lg @uin)l Jool o

uwicgoxo (sl ol L soladll

S ub)lan dic Qol§|9 eIV

Ay sile> da2s w3l LS (@y>,9
LW

Salbi is a Syrian writer, poet and
plastic artist of Armenian descent.
She is interested in cultural research
and issued two poetry collections.
Salbi has held several individual
plastic art exhibitions and won
several poetry and plastic arts

Muhammed Abdul
Razzak Al-Qash’ami
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A Saudi journalist and writer,
Muhammed has published more
than 37 books and played an integral
role in enriching the Saudi cultural
scene for decades. He is particularly
interested in documenting the origins

for good

Advertising - Marketing

awards. of the Kingdom of Saudi Arabia; he
was the first to trace the beginnings
of journalism and aviation in the
Kingdom.
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by meeting over 300 great
men from the worlds

of literature, science,
education, finance and
politics throughout the
Kingdom of Saudi Arabia,
we at flynas magazine
continue to follow and
outline the achievements
of our creative people,
wherever they are. m

SOME OF
MUHAMMAD
ABDUL RAZZAK AL-
QASH’AMTI’S BOOKS

Beginnings: chapters
of autobiography

The caretaker of
legends and proverbs
Press beginnings in
Saudi Arabia
Suleiman bin Saleh al-
Dakhil, autobiography.
The beginnings of
printing and press in
the Kingdom of Saudi
Arabia

The pioneering Saudi
authors

Abdullah Nasser

Al Wahaibi

Prefaces of books

The beginnings

of aviation in the
Kingdom

The authorized agents
of King Abdul Aziz
abroad

Translations of the
newspaper’s editors in
the Kingdom

The pioneers of Saudi
press, the press of
individuals

The battle of prose
poetry in the Saudi
press half a century ago
Taha Hussein in the
Kingdom of Saudi
Arabia.
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DIALOGUE

his emigration to Iraqi
capital Baghdad, where
his uncle Jarallah Al-
Dakhil resided. This
was a situation that
provided him with the
reasons to bolster his
knowledge of science
and understand better
the cultural climate that
prevailed in Baghdad at
the time. Thus, the name
of Al-Dakhil emerged in
the field of journalism, to
the point he established
a newspaper in this Iraqi
city in 1910 and he named
it “Al-Riyadh”, after the
metropolis. Al-Dakhil was
also the first man from
the Najd region who could
establish a publishing
house in Baghdad; he
issued a magazine called
“Life” and a weekly
newspaper called “The
Arabian Peninsula”.

At the end of the
day, we have to put
that information in
the hands of science
and media students
and give support to the
Saudi press as well as
emphasize its presence
by focusing on the
Saudi pioneers who we
shouldn’t forget.

You are fully
committed to
maintaining
a healthy
lifestyle, and although
you are over 70 (may
God prolong your
life) you have a strict
schedule that you
never deviate from.
What are the most
important parts of
your daily routine?

013 | F Iymg

I walk down
the Granada
Walk next to
my house. On
a weekly basis, I stick to
visiting and attending
literary and cultural
councils like the Hamad
Al-Jasser Council every
Saturday morning and
meeting a company of
academics, writers and
intellectuals at the House
of Vocabularies (hosted by
its owner, poet Abdul-
Rahim Al-Ahmadi, who
will be honored very
soon in Japan and I'll be
with him). I also attend
the Council of Sheikh
Mohammed Al-Abboudy
after sunset every
Monday, and I make a
condolence visit to my
friend Mohamed Al-
Ajyan — May God give him
health — after sunset every
Thursday. On Fridays, I
attend the council of my
colleague Abdulrahman
Al-Abdulsalam after the
Friday prayer, and after
the late afternoon prayer
the same day I attend the
Council of Dr. Hammoud
Al-Bader. I also visit the
Literary Club in Riyadh by
virtue of my membership
in its general assembly.
Every day I enter my
library to read after the
sunset prayer and continue
reading until 9:30 p.m. or
until 11 p.m. on holidays.

You wrote a

book about

the history

of aviation in
Saudi Arabia. What
can you tell us about
this book?

I believe that
a big event
like aviation
that changed
the whole world deserves
to be documented in the
Kingdom. The book talks
about the evolution of
aviation in the Kingdom
and how it developed to
its current state where we
became one of the largest
countries regionally with
regard to our aircraft
fleet and experience. I
remember, for example,
the first Saudi mission
to study aviation in
America that included
Hamza Al-Dabbagh,
Rmeih Suleiman Al-
Rmeih, Mahmoud Saleh
Hijazi, and I remember
the terms of applying
to flight training school
that were published in
Umm Al-Qura (issue no.
1220 dated 171367/09/H
or 231948/07/ AD).
Some of the terms
included that the
applicant must be aged
15 to 25, be proficient in
English, clean of prior
misdemeanors and in
good health. In the book,
I also wrote about the
feelings of writers who
boarded the plane for the
first time, such as Abdul-
Quddus Al-Ansari, Abdul
Karim Al-Juhaiman and
Abdullah bin Khamis.
Muhammad Abdul
Razzak Al-Qash’ami
continues to work without
interruption and without
any change to his daily
program. While he plans
to document the anecdotal
history of Saudi Arabia —»
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DIALOGUE

Qash’ami represented
his country at many
cultural events and
then decided to take
early retirement.

He joined King Fahd
National Library 20
years ago as a manager
of cultural affairs and
adopted the project
of documenting the
anecdotal history
of Saudi Arabia by
meeting the great men
of literature, science,
education, finance
and politics; he has
so far registered the
biographies of more
than 300 men from
across the country.

Al-Qash’ami stayed in
the press field, working
as a journalist for more
than 30 years. His
portfolio includes 37
books in various fields
and he has participated
in the publication of
another 28. Some of his
works were translated
to other languages and
more than 60 books
were written about him.

He discussed his
career and current
projects in his wide-
ranging interview with
flynas magazine.

Your book

contains

details

of your
initial experiences
in writing and
the details of your
early life and the
community around
you. What else can
you tell us about your
beginnings?
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We always forget

% the beginnings % \
and pioneers of §

our country

As you know,
when you try
remember the

details of your
early life you feel a kind
of nostalgia that drives
you to reformulate the
past in a very clear
way. For me, I still
remember my first
teacher, Abdulrahman
Al-Thunayan, and I
still remember how I
was accompanying my
cousins when I was 5
and how I was trying
to compete with them.
In fact, those moments
had laid the foundations
for the next phases of
my life and language
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Aviation has
changed the
lives of Saudi
citizens, who
live in a country
covering an
enormous area
and requiring

a fast mode of
transport
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soon became my most
important goal.

What is
the reason
behind
your great

interest in pioneers?

We always
forget the
origins and
pioneers of
our country (or we

mention them in a
hurry) and this appears
to be unfair, so I chose
to rectify this by
conducting a systematic
documentation of these
historic periods. As an
example, in my book
“Precursors of the civil
society in Saudi Arabia”,
you can find important

details about the genesis

of civil institutions and
practices that prevailed
at that time in the

Kingdom. In addition to

that, I paid great interest

to the introduction

of journalism in the
Kingdom and tried

to document the
biographies of Saudi
pioneers in culture and
literature and highlight
them.

His famous book,
“Beginnings”, has been
received well by critics.
The great Saudi poet,
Muhammed AI-Ali, says:
“This book does not only
consist of biographies
curated by Al-Qash’ami;
it consists of chapters
telling us about the
realistic biography of our

country. This unique book

has nothing to do with
eloquence, decorating
the scene with poetic
pictures, or presenting
the reality on a platter
of fantasies. The book is
seizing reality, holding it
firmly with its hands and
presenting it naked in
front of the reader. It is a
parade of pictures of pure
life delivered in torrents.
I wonder how this man
Al-Qash’ami could escape
from tragedies? How did
he not lose his mind?
How did he not become
aggressive and hateful?
It’s a great favor of Allah
to see the shovels falling
on the man, and yet his
soul remains brilliant.”
Continuing our interview,
we asked the following
question:

What do you
want to say
about all
these works
that deal with Saudi
personalities?

In fact, there
are so many
stories on the
achievements
of Saudi pioneers that
have passed unnoticed
in Arab history, so I
wanted to document
these stories and present
them again to all of us.
For example, I wrote a
book about Suleiman bin
Saleh Al-Dakhil, who
was the first journalist
from the Najd region. I
wrote a book about him
that traced his life from
when he lived in his

hometown Buraidah until -
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AN
INEXHAUSTIBLE
SOURCE

OF
ACHIEVEMENTS
IN THE
KINGDOM

As | had lost Muhammed Abdul Razzak Al-Qash’ami’s phone and
address, | went to Riyadh’s King Fahd National Library, where he was
based, to inquire about him. Once | mentioned his name, the young
employee at the reception desk smiled and told me where the office
of the man also known as Abu Ya’arub was.

N =

MUHAMMED\
ABDUL RAZZAK

AL-QASH’AMI

INTERVIEW BY
THE EDITOR-IN-CHIEF

his is
the same
impression

that Muhammed Abdul
Razzak Al-Qash’ami
leaves on everyone.
Abu Ya’arub, a good
and educated man
who is considered to be
one of the important
pillars of the press and
publications industry
in Saudi Arabia and
the Arab world, has
agreed to be our honored
interviewee for flynas.
Once we had met, we
arranged to conduct
the interview in his
house, where he keeps
one of the largest and
most valuable private
libraries.
Documentation is
considered to be the
most important and the
most difficult pillar of

library science. In Saudi
Arabia, whenever the
word “bibliography” is
mentioned, the name
of Mohammed Abdul
Razzak Al-Qash’ami
comes to the fore. He is
the man who dedicated
his life to writing
and documentation,
monitored the pioneers
and origins of the
Kingdom, and served
the National Archives in
many fields.
Al-Qash’ami was
born in 1945 in a village
called Ma’akara of the
Al-Zulfi governorate
in Nafud Thuwairat. He
joined the primary school
of the village at the age
of five and earned a high
school diploma from the
Scientific Institute of
Riyadh 58 years ago.
He then worked as a

government employee
at the Ministry of Labor
and Social Affairs,
moving from one

Saudi city to another
working as a manager
of youth welfare offices
in Al-Ahsa, Hail and
Qassim. He was also
the secretary of the
Saudi cultural weeks
that were organized in
several countries and
worked as a head of the
literary department of
the cultural affairs in
the General Presidency
of Youth Welfare in
Riyadh 33 years ago. He
developed the literary
series called “This is
our country” and was
responsible for the
membership of the
General Secretariat of
the State Merit Prize
for Literature. Al- &
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LIFESTYLE

for what seems such
a formal occasion.
Most venues have a
relaxed smart casual
dress code these days,
so there is no need
for men to wear a
jacket and tie (unless
otherwise specified)

- trousers or smart
jeans, collared shirt
and clean/un-scuffed
shoes are acceptable.
However, no
sportswear or trainers
(sneakers) is allowed.
For the ladies, going
out for tea is the
perfect excuse to get
dressed up.

As with
everything, there
are rules of etiquette
associated with
afternoon tea. Here
are some tips for
ensuring your tea
taking standards are
faultless:

e By definition,
afternoon tea is a
dainty meal (not to be
confused with high tea
— which is anything
but). Thus, when you
drink your tea, take
small sips rather than
glugging it down.

e Similarly, the

food offered should

be eaten in a gentle
fashion as well.

e The actual
drinking of tea can
take place throughout
the meal.

e As for the food,
sandwiches are eaten
first, followed by the
sweets such as cakes,
pastries and scones.

o019 | flynas

e Scones are always
broken; never cut.
They should be served
with jam and clotted
cream, or butter. The
jam goes on first,
followed by the butter
or cream.

e Crumpets are
buttered whole and
then cut before eating.
Cakes and pastries
should be made so the
use of a pastry fork is
not needed, although
if that is not the case,
the use of such an
implement is perfectly
acceptable.

e If you take milk
with your tea, milk is
poured in after the tea
itself.

Finally, we have to be
clear that afternoon
tea in London can be
an overpriced tourist’s
pursuit, but that
doesn’t mean it’s not
delightful to spend

a mid-afternoon

pretending to be
fancy. From
afternoon tea
at The Ritz to
The Savoy,
there is an
afternoon
tea
London
venue to
suit all
tastes.
Top tip:
Advance
booking is
recommended
(and often
essential), due to the
popularity of these
afternoon teas. m
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sandwiches and other
cakes. Cream teas with
scones, clotted cream
and jam originated in
Devon and Cornwall,
where clotted cream

is chiefly made, but
are now available
nationwide.

The 19th century
Industrial Revolution in
Britain brought about
the rise of “high” tea,

spurred by urbanization.

Builders and factory
workers often worked
considerable distances
from their homes and
returned hungry in the
early evening. They fell
into the habit of taking
a meal at about 6 p.m.
sitting around a table,
usually in the kitchen.
This was a much more
substantial affair than
the low or afternoon
tea of the aristocracy,
and it became known
in contrast as a high
tea. Everything was
placed on the table at
once, including pies
and cold meats, tarts
and salads, jam, honey,
toasted tea cakes and
hearty fruitcakes. The
richer the household,
the more there
typically was.

Strictly speaking,
afternoon tea fills the
gap between lunch
and dinner, but it’s
rarely vital to one’s
survival. High tea,
on the other hand,
is a necessary meal,
eaten when typically
artisan workers return.
Nowadays the divisions
are blurred, with food
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such as scones and
sponge cakes appearing
at both meals. The very
adaptability of tea has
caused this confusion,
but whatever we call
the meal, it is one that
the Britons believe they
would be much poorer
without.

The rules of
English afternoon
tea

A typical semi-formal
British tea ritual might
run as follows:

e The kettle is brought
to a rolling boil (with
fresh water to ensure
good oxygenation, which
is essential for proper
diffusion of the tea
leaves).

e Enough boiling
water is swirled around
the teapot to warm it
and then poured out.
Loose tea leaves
(usually black tea)

or tea bags are always
added before the boiled
water.

e Fresh boiling water
is poured over the tea
in the pot and allowed
to brew for two to five
minutes.

e A tea strainer is
placed over the top of the
cup and the tea poured
in, unless tea bags are
used. Tea bags may be
removed, if required,
once the desired
strength is attained.

e Fresh milk and
white sugar are added,
usually by the guest.
Most people have milk
with their tea, many
without sugar.
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There are no set rules
about the content of a
traditional afternoon
tea menu, but it
usually consists of
sandwiches and a
variety of sweet items.
A typical menu might
read:

» A selection of freshly
prepared finger
sandwiches
Warm scones with
clotted cream and
preserves
A variety of
homemade cakes
and pastries
Your choice from a
range of teas

The items used for

serving English

afternoon tea are quite
elaborate; a British

Victorian Afternoon

Tea is a complex,

highly decorative

event encompassing
an almost infinite
number of specialized
pieces of silverware,
serving dishes and
accouterments of
every kind.
Nowadays, tea
rooms and hotels

in London and

throughout the

country offer
permutations of

this centuries-old

tradition. Plenty

are pretty much

indistinguishable

but quite a few offers
something unique.

Some of the capital’s

best afternoon teas

for those who want to
experience something
special include

those at the historic

wayof = -
prepariﬁgi‘iﬁ

the Engli

emphasizes its
NCESmtS

Frdak

importa

Brown’s Hotel and
the London Edition
hotel. The Hotel
Café Royal’s newly
launched London
Royal Tea and

the Wellesley’s

new Sweet Summer
Afternoon Tea

are other notable
examples.

Tips on how and
where to have an
afternoon tea

First things first,
before you even sit
down to enjoy a
delectable afternoon
tea, it is likely that
you will be wondering
about the dress code -
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LIFESTYLE

time very fashionable.
They were spreading
rapidly and were very
successful. During

the same period it is
said that Catherine of
Bragance, a Portuguese
princess, brought

with her a casket of
tea when she arrived
in England to marry
Charles I in 1662. She
became known as the
tea-drinking queen —
England’s first.

While drinking tea
as a fashionable event
is credited to Catharine
of Braganza, the actual
taking of this warm
drink in the afternoon
developed into a new
social event sometime in
the late 1830s and early
1840s.

Afternoon tea was
introduced in England
by Anna Maria Russell,
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the seventh Duchess of
Bedford, in the year
1840. The Duchess
of Bedford is said to
have complained of
“having that sinking
feeling” during the late
afternoon. At the time,
it was usual for people
to take only two main
meals a day — breakfast
and dinner at around 8
o’clock in the evening.
The solution for the
Duchess was a pot of tea
and a light snack, taken
privately in her boudoir
during the afternoon.
Later, friends were
invited to join her in
her rooms at Woburn
Abbey and this summer
practice proved so
popular that the
Duchess continued it
when she returned to
London, sending cards
to her friends asking

an enduring:

tradition .I

them
to join her
for “tea and
a walk in the
fields.” Other social
hostesses quickly
picked up on the
idea and the practice
became respectable
enough to move it into
the drawing room.
Whether this is true or
not, at some point this
trend for eating in the
afternoon became more

widespread and popular
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You have to
follow the rules
of English
afternoon tea
strictly
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and soon ladies across
the land who were “at
home” would dress
elaborately in their
finest dresses and visit
each other’s houses to
partake in the ritual of
afternoon tea.

Thus, we can say that
the custom began as
a meal of the leisured
classes — those with
the time and money
to be able to sit and
relax during the
afternoon. It was often
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The British
Victorian
afternoon tea

is a complex
and highly
decorative
event usually
incorporating
the most
expensive types
of porcelain and
ceramics

called “low” tea, as the
participants sat on
comfortable low chairs
in elegant drawing
rooms. With time,

the meal developed
and sandwiches were

included, typically

finely sliced cucumber
between paper-thin
slices of bread. A wide
range of dainty cakes
and pastries followed.
The cream tea is
similar to the afternoon
tea, but without the -
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English tea has
great admirers
from all over
the world

AFTERNOON
TEA —

TRADITION

Are you thinking of visiting London? Well, you’ll be

surprised or fascinated by a lot of things such as

the centuries-old English tradition of drinking tea,
along with its strict timings and known quality. So,
pamper yourself to the max in one of the luxurious
cafes of London or in one of its majestic hotels and
experience something special — an afternoon tea
meal.

027

eaisa
prominent
feature

of British culture and
society. The British
writer Henry James
says: “There are few
hours in life more
agreeable than the
hour dedicated to the
ceremony known as
afternoon tea.”
Afternoon tea, as
the name suggests, is a
tea-related ritual that
evolved as a mini meal

to stem the hunger

and anticipation of an
evening meal at 8 p.m.

It is a meal composed of
sandwiches (usually cut
delicately into ‘fingers’),
scones with clotted cream
and jam, sweet pastries
and cakes. To experience
the best of the afternoon
tea tradition, indulge
yourself with a trip to
one of London’s finest
hotels or visit a quaint
tearoom in the West
Country. -
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midfield referee steps

in when the umpires
disagree. A flagman is
positioned behind each
goal; he indicates when a
goal is scored.

Polo in the Arab
world
As we mentioned before,
polo was deeply rooted
in our Islamic culture
and heritage; kings and
knights practiced the
game with great emotion,
but the Arab world did
not retain this heritage
appropriately, so the game
became absent from most
Arab activities and events.
Fortunately, the United
Arab Emirates took
the initiative to restore
the game in 2010, so it
has become a popular
destination for the world’s
biggest clubs and best
players in recent years.
Nowadays, polo is
popular amongst royal
and other UAE families.
President Sheikh Zayed
bin Sultan Al Nahyan had
the Ghantoot Racing
and Polo Club built in
1994; it was later under
the patronage of his son
Sheikh Falah Bin Zayed
Al Nahyan. In May 2013
Sheikha Maitha bint
Mohammed bin Rashid
Al Maktoum took part in
the Cartier Queen’s Cup
at the Guards Polo Club,
and she won the Julius
Baer Gold Cup 2016.
Amr Zedan won the
McLaren Cup 2016.
which constituted the first
tournament of the Dubai
Polo Gold Cup Series
(Dubai Open). Amr is a
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Saudi born in the US and
acts as the CEO of the
Saudi Zedan Group. He is
an enthusiastic player and
one of the renowned polo
patrons of the United Arab
Emirates as well as one of
the most active supporters
of the development of polo
in Dubai.

It is worth mentioning
that there are polo
tournaments between the
four clubs of the United
Arab Emirates, and
UAE teams participated
in polo tournaments
in the UK, Spain,
and Argentina. Polo clubs
in the UAE follow the
rules established by the
UK Hurlingham Polo
Association.

Polo today, in an
age without kings or
nobility, maintains the
prestige it had in ancient

times, and is played to

a greater geographical
extent than ever

before. This prestige,
along with its
associations with the
upper classes, has
caused a new-found
popularity of the sport

in those rising Asian
countries that first
played polo long

before it appeared in

the West. Nor have
polo’s associations

with a warrior
aristocracy completely
disappeared. It has been
a long time since horses
have appeared on the
front lines of combat, but
the aristocratic virtues
of bravery, toughness,
and equestrian skill

are unmistakable in its
players. Even today, polo
is a game of kings. m
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The sport

of polois
believed to
have originated
from Central
Asia and

then spread
throughout the
world
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between England and
France. At the time polo
complemented the races
in the Hippodrome La
Touques, but soon polo
became a high-society
event in its own right.
In 1907, Baron Robert
de Rothschild, Captain
Joubert and the Duke
of Guiche founded the
Deauville Polo Club,
with the duke as the
club’s first president.
Work soon began on
stables and fields.

Polo was introduced in
the Summer Olympics at
the 1900 Games. It was
contested in further
Olympiads (1900, 1908,
1920, 1924 and 1936)
before being removed
from the official program
after the 1936 Summer
Olympics.

The Argentine team
was the Olympic gold
medalists at the Summer

033 | I lynas

Olympics in Berlin 1936;
the team was composed
of Luis Duggan, Roberto
Cavanagh, Andrés
Gazzotti, Manuel
Andrada and Diego
Cavanagh.
Furthermore,
the World Polo
Championship is
a polo competition
involving countries
around the world. The
event is organized by
the sport’s governing
body, the Federation
of International Polo
(FIP), and is contested
by national teams.
There is no restriction
on the gender of the
players. The inaugural
tournament was held
in 1987, hosted by
Argentina, and is now
contested every three
or four years. The
participating teams
must have a handicap

of up to 14 goals. It’s
for this reason that,
unlike other sports,
the best players can’t
play at the World Polo
Championship.

Polo pony - Man
and horse work in
partnership

A polo pony is the term
used for a horse used in
the game of polo. They
may be of any breed or
combination of breeds,
though many have a
significant amount of
thoroughbred breeding.
They are called “ponies”,
but that is a reference to
their agile type rather
than their size; almost
all are horse-sized. Polo
ponies need to be trained
so that they are not afraid
to bump into other horses,
and not to shy at the ball
or at mallets swinging
near their heads. They
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need to be quick and agile
so they can turn and follow
the ball through its many
movements. They also
need to be in good physical
condition; there are
usually four to six chukkas
per match, with each
chukka lasting seven and
a half minutes and the
horse being on the move
throughout. It is typical
for a single player to have
numerous horses available
for each match, using a
separate horse for each
chukka, sometimes two.
Thus there are significant
costs of ownership and
time required for the
exercise and conditioning
of a polo string.

Rules of the game
The object of the game
is to score as many

goals as possible. The
players move the polo ball
downfield, hitting the ball
through the goal posts

for a score. The game
then changes direction
after each goal in order

to compensate for field
and wind conditions. A
polo field is 275 meters
long and 145 meters
wide. A polo match

is divided into timed
periods called chukkas.
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Lanvin
describes it

as the most
elegant game
in the world

Each chukka is seven
minutes long. Players
must change horses after
each chukka due to the
extreme demands placed
on the polo pony. Ponies
play for a maximum of
two chukka per match.
A polo team is made up
of four players. Each
player assumes a specific
position, either offensive
or defensive.

Most of the rules were
established to keep the
players and polo ponies
safe. Teams line up, with
players in numerical
order, face to face and
opposite each other. The
umpire begins the match
with a throw-in, the ball
is rolled between the
teams and play begins.
Two mounted umpires
control the game; a »
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Great Britain’s
adoption of polo
Modern polo originated
in Manipur, a
northeastern state of
India. In the 1850s,
British military officers
and tea planters
discovered the game
being played by local
tribesmen in Manipur,
on the Burmese border
with India. After seeing
the match, Lieutenant
Joe Sherer said, “We
must learn the game”, so
they founded the world’s
first polo club at Silchar,
west of Manipur.

In 1862 the first polo
club, Calcutta Polo
Club, was established
by Sherer and Captain
Robert Stewart. Later
they spread the game to
their peers in England.

The first polo game in
England was organized
in 1869 by Edward
“Chicken” Hartopp with
fellow officers; in the
absence of clear rules
the match was semi
chaotic, lasting about
180 minutes divided into
timed periods and each
team was made up of
eight horsemen (in 1883
the number was reduced
to five horsemen and
then four in 1888). By
the 1870’s, the sport of
polo was well established
in England.

The British are
credited with spreading
polo worldwide in the
late 19th and early
20th centuries. The
establishment of polo
clubs throughout
England and Western

Europe followed after
the formal codification
of rules. The game’s
governing body in the
United Kingdom is

the Hurlingham Polo
Association, which drew
up the first set of formal
British rules in 1874,
many of which are still
in existence.

Polo arrives late in
the United States
and France
In 1876, James Gordon
Bennett, a noted
American publisher,
introduced the sport of
polo to New York City.
He organized the first
polo match in the United
States at Dickel’s Riding
Academy at 39th Street
and Fifth Avenue.

In the spring of 1876,

a group of polo players
established the first
formal American polo
club, the Westchester
Polo Club, at the Jerome
Park race track in New
York.

On May 13, 1876, the
Jerome Park Racetrack
in Westchester County
was the site of the first
American outdoor polo
match. The Westchester
Polo Club alternated
their playing seasons
between New York and
Rhode Island before
making Newport their
permanent home.

In France, polo can
be traced as far back
as 1880. It is thought
that was the year the
first polo matches in
France were played,
particularly a match —
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Most of the
rules were
established
to keep the
players and
polo ponies
safe
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olo is arguably
the oldest
recorded

team sport in known
history, with the first
matches being played
in Persia over 2,500
years ago. Polo first
appeared among kings,
princes, and knights
of the Central Asia.

It then arrived in
India and from there
it reached England
and Latin America. It
finally reached Europe
after many years of
innovation.

A long journey
around the world
Polo was probably first
played by nomadic
warriors over 2,000
years ago but the first
recorded tournament
was in 600 BC. The
name is supposed to
have originated from
the Tibetan term
“pholo”, meaning “ball”
or “ballgame”, but in
Persia it was known as
chaugan.

037 | flynas

The sport of polo is
believed to have emerged
from ancient Persia.
Persian Emperor Shapur
IT learnt to play polo
when he was 7 in
316 AD. The game
was learnt by the
neighboring Byzantine
Empire at an early
date. A stadium for
playing polo was built
by emperor Theodosius
II inside the Great
Palace of Constantinople.

In fact, Persian
literature and art
gave us the richest
accounts of polo in
antiquity. Firdausi, the
most famous of Persia’s
poet-historian, gave a
number of accounts of
royal polo tournaments
in his 10th century epic,
Shahnameh (The Book
of Kings). On the other
hand, the best-known
references to polo in
Persian poetry are in
the Rubaiyat of Omar
Khayyam (10481123-),
where he uses polo to
illustrate philosophical

points. The 12th

century Iranian poet
Nezami weaves the love
story of the Sasanian
Emperor Khosrow 11
Parviz (590CE) and his
beautiful consort Shirin
around her ability on the
polo field, and describes
matches between

the Emperor and his
courtiers and Shirin with
her ladies-in-waiting.
The Muslim historian Al-
Tabari also wrote about
polo in his book “the
history of messengers
and kings”.

The game spread
further with the Arab
Muslim conquests,
including as far as
Egypt and to the Indian
subcontinent. Polo
quickly occupied an
exalted place in Islamic
court life, Harun Al-
Rashid being the first
of the Abbasid Caliphs
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to play. Notable sultans
such as Saladin and
Baybars were known to
play it and encourage it
in their court. The polo
stick was an important
motif in Islamic heraldry
and the Jukandar Polo
Master was a well-
known official in the
Caliphs’ entourage.

On the Indian
subcontinent, the game
was adopted by the
local kings and princes
as well as being played
by the Muslim rulers.
In a dusty back alley
near Anarkali Bazaar
in Lahore stands a
monument to Sultan

Qutabuddin Aibak, a
13th century king who
died when his pony fell
during a polo match in
1210.

Polo was taken up
as a training method
for the elite cavalry of
Central Asian rulers.
These matches could
resemble a battle with
up to 100 men to a
side. As it was adopted
as a noble pastime by
kings, emperors, shahs,
sultans, khans and
caliphs of the Muslim
Persians, Arabs,
Mughals and Mongols,
it became known as “the
game of kings”. -
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Talaat Harb
Square is the
beginning of
the story
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west from the Abdin
Palace at Abdin Square
and passes a vibrant
business district, Bab
El-Lauq Market, and
the American University
in Cairo - Downtown
Campus. It is joined by
Talaat Harb Street and
passes through Tahrir
Square with the
Mogamma building and
Egyptian Antiquities
Museum and then
crosses the Nile River on
the Qasr Al-Nil Bridge
to end on Gezira Island.

Some of the
landmarks on or near
Qasr El-Nil Street, from
east to west, include:
Abdin Palace, Sednaoui
Department Store, Royal
Automobile Club, Bella
Studio, Qasr Al-Nil
Bridge and Cairo Opera
House

Talaat Harb Square
Talaat Harb Square,
formerly named after
Mohamed Ali’s general

Suleiman Pasha, is
home to a number of
distinctive landmarks.
Renamed in 1954 after
the prominent economist
and founder of Banque
Misr, a statue of Talaat
Harb stands at the
center of the square.
On the corner of the
square and Talaat Harb
Street sits the once
prestigious Groppi. A
step away from the
square, on Talaat Harb
Street, is Cafe Riche.
On the street also
stands the six-story
Yacoubian Building,
which stayed away from
any media spotlight for
decades until one day
Alaa Al-Aswani decided
to write a novel about
it. The bestselling
novel was turned into
a blockbuster movie
in 2006, starring
numerous movie stars
including Adel Imam,
Nour Sherif and
Yousra.
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Rehan Street
(Champollion
Street)

Champollion Street

is a busy street in
downtown Cairo. It
extends between Tahrir
Square and High
Court building on 26
July Street. The street
is both residential

and thriving with
activity, lined as it is
with car mechanics,
workshops, sidewalk
cafes and small shops.
Champollion Street

is also home to well-
known landmarks

like the High Court
building and Prince
Said Halim’s Palace,
which is now almost
derelict and often
misleadingly called the
Champollion Palace.
This once beautiful
building is worth a
look for its beautiful
architecture, baroque
and classical archways.
The name Champollion
comes from

French scholar Jean-
Francois Champollion,
who is known primarily
as the decipherer of
the Egyptian
hieroglyphs.

These are just some
of the highlights of
Downtown Cairo, which
includes other many
popular buildings and
neighborhoods that
have become shrines
because of their
special architectural
character. It includes
the El-Moski area,
Abdeen neighborhood
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Cairo by night
is the most
beautiful city
you’ve ever
seen

4 /

CAFE GROPPI
BECAME A
MAGNET FOR
EGYPT’S HIGH

. SOCIETY AS IT IS
ONE OF THE MOST
WELL-KNOWN
CAFES IN THE
MIDDLE EAST
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and Al Sayeda Zeinab
mosque which stands
in the heart of the
square named after
Al Sayeda Zeinab,
the granddaughter of
the Prophet (peace be
upon him).

In a nutshell, it is
impossible to summarize
Downtown Cairo other
than it is the source
of some of the world’s
great stories. m

I5lo LuSss 18 sl
ran) (sugy> (spbo (i
= L romanlly
LS paxl &ad (sugy)

Al rao dolS ausi low
dxplis (opialld pllell
a>lgs>" oliwl G raoll

a>lg> aonwl siliss ”

99 oy Ol 3Ll csugy>
lposs o8 <Ll ol rao
aadall )b sy sugs>9

89 (a0 (59 dulozall
L&Bg pg._n_s.” a=olo [GPeE-3]

ool Ssilly L9 (5
yzdly sl 55,0 eV
Al lawg ascq adlaillg

dags Vsl

WSV NpRO

odl ul Q8= S99
&ad Sy ol >I,i 9,8
o 29> o) duiros

oo ool a2 pld Lillay
el ug M osvg,=>" VoSoi
Hledl suc 8y0lee @l (09
UgnsS lpsip=g | Joad)

i sl Guonid! Lsl
Jio gt pllall e
budass sslel (pSadl algs
b3l 0,0kl <lug
Wbl 1)1 J] Lplig=is
201 JSol6 il (59
syl S)lasell (s
Sl M cwols s Jo,b”
sobeadl Lol 0,0 o8
oo sayazdl pusliolly
oo Uy cosanyall 5kl
Sl yymll Olaws lpiw
e YAT0 ple e suiul
Jo=> J)Lw Ulaws bos

Flynas.com | o042



cubJl yula gil gles

RAND

il_'lllll olL
T ~edicine
£ ;‘}.. Illl .

e e—

s At wrary

T

> =
4.5‘:

A JE BE R A

AXE BRAND UNI
MINY AK

mihal Crystals 20% Camphor
Ealptus il 15% Lavender Oil
iyl Salicylate 15% Base ad " o
B 58 &
~ EERAND UNIV]

AXE . OIL

w@ldjjmuowwl Cay i
Jal@ollg Wlbh =)l VY Ciigoll 1o Ail)

dyagsull Gyl dAloolUaingdl J15gll
0)Laill pjou oyl ate pJun duuiwgo )
+QN I OOEMT M6 +AN I 00AVVOY / OOE( ([ :G A0

ool B2l Bel By Jasall ol candal Bylinuly dosladl L31els 0ulsds pamiall e 18,5t
(YV - SEDA- ¥14-Y) 03 gu pats clgwlly el dun g Jowus

-

THE REG

ARTISTS

TO CREATE

& / THE MOST

/ /. BEAUTIFUL

/. . PAINTINGS

ION ‘ ‘

HAS INSPIRED

Muhammad Hussein

Sadek (more famously
known as Filfil) is Café
Riche’s oldest waiter; he
has been a waiter at the
Café since 1943.

Mohamed
Mahmoud Street
Mohamed Mahmoud
Street is one of the
streets branching from
Tahrir Square. It has
earned a very special
reputation because of
its collection of graffiti

painted on several walls
in the area surrounding
the street near Tahrir
Square. Areas bearing
the graffiti include the
walls of the American
University in Cairo and
some surrounding
buildings and schools,
as well as the concrete
wall that was installed
later on the street

to stop protesters

from advancing

to the Ministry of
Interior building.

bVl padiwl
buug Llidllg
Glio ;6 alul
Ollg g pMsVI

Writers

have used
Downtown
Cairo as their
inspiration
for hundreds
of movies and
novels

In fact, Mohamed
Mahmoud Street has
become a haven for
lovers of graffiti to make
paintings that reflect
specific social or political
events.

Qasr El-Nil Street
Qasr EI-Nil Street

is one of the biggest
streets in the downtown
Cairo area with many
businesses, restaurants,
and an active nightlife.
It extends east to &
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which avoided German

submarines by taking
a circuitous route from
Egypt to London via
West Africa, Spain,
France, Belgium and
Scotland. This incident
may reflect what Café
Groppi means to Egypt
and the Egyptians.

Café Groppi was
founded in Cairo’s
Talaat Harb Square
by the Swiss citizen,
Giacomo Groppi, in
1891. It became a
magnet for Egypt’s high
society as it was one of
the most well-known
cafes in the Middle East;
it was a place of political
intrigue, a venue where
historic deals were done
and a beloved haunt of
authors, journalists,
artists, movie stars and
socialites eager to be
seen.

In early 1952, when
the incendiary fervor
of the revolution
swept through Cairo,
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the anti-colonial
protesters burned and
ransacked downtown
neighborhoods,
targeting foreign-owned
establishments, so they
proceeded to attack
Café Groppi and set
fire to it. But Groppi’s
swiftly recovered and
in later years the café’s
clientele shifted toward
the middle class, so it
was fashionable to take
breakfast at Groppi’s
side-by-side with pashas,
famous politicians,
artists, writers and
editors.

Café Riche

Café Riche, which
opened in 1908

on Talaat Harb
Street, is one of

the most renowned
landmarks in downtown
Cairo. The first known
documentation of Café
Riche, in 1914, cites
Austrian Bernard
Steinberg as the

owner. Riche was sold
to Frenchman Henri
Recine within a year,
who sold it to Greek
businessman Michael
Nicolapolits in 1916.

A printing press later
discovered at the café
is believed to be from
Nicolapolits’ time,
perhaps used to print
leaflets during the 1919
uprisings in Egypt. A
secret passageway from
the room below had
stairs leading to an exit

on Huda Sharawi Street.

It was under
Nicolapolits that Café
Riche flowered into a
cultural and intellectual
hub for which it is
renowned until today.
The café has served as a
meeting place for Arab
writers and intellectuals
such as Youssef Idris,
Salah Jahin, Tawfiq
al-Hakim and Poet of
the Nile Hafez Ibrahim.
Naguib Mahfouz, the
Nobel Prize winning
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author, was one of

the most famous
intellectuals to frequent
the café; for many

years from 1963 he had
presided over literary
gatherings at the café on
Fridays. Amal Dankal,
the great Egyptian poet,
did not have an address.
His address was Café
Riche, so anybody who
wanted to meet him had
to go there instead. Iraqi
poet Abdul Wahab Al-
Bayati, Syrian Hussein
Al-Hallak and Sudanese
poet Mohammed Fetouri
were also among the
café’s clientele whose
pictures are displayed on
the premises’ walls.

In its early days, Café
Riche was also known
to host an outdoor
theatre where legendary
singers like Mounira El
Mahdeya, Om Kalthoum
and Sayed Darwish are
said to have performed.

On November 4,
1942, Nicolapolits sold
the café to George
Basile Avayianos, who
focused his efforts on
adding a restaurant to
the premises. In 1962
Avayianos gave the
business to Abdel Malak
Mikhail Salib, who
became the first native
Egyptian to own it.

Finally, it is worth
mentioning that &
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Every day
the streets of
Downtown
Cairo are
teeming with
thousands of
stories and
passers-by
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DOWNTOWN
LANDMARKS

Tahrir Square
Tahrir Square, also
known as “Martyr
Square”, is a
major public town
square in Downtown
Cairo. The square
was originally called
“Ismailia Square”
after the 19th century
ruler Khedive Ismail,
who commissioned the
new downtown district’s
Paris on the Nile design.
After the Egyptian
Revolution of 1919,
the square became
widely known as Tahrir
(Liberation) Square.
Khedive Ismail, who
was brought up and
taught in France, wanted
his capital city to be
a part of Europe; he
wanted to Europeanize
his capital and his
country. He entrusted
the French architect
Burrell de Champ with
the task of creating new
buildings and squares
reminiscent of those in
Paris at that time. Among
these French-style new
buildings and squares was
Tahrir Square, which was
constructed in 1865 and
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ZIAD AL-AMER

It's unusual for us to report on just the downtown of a city; we usually write about an entire city, civilization
or an entire country. However, in this case the downtown of the so-called “mother of the world”, Cairo, is
worthy of our attention. Downtown is a term primarily used in North America by English speakers to refer to
a city’'s core (or center) or central business district (CBD), often in a geographical, commercial, or communal
sense. Downtown Cairo has been the urban center of Cairo, Egypt since the late 19th century, when the district
was designed and built. Downtown Cairo represents history, geography and the result of cross-fertilization of
succeeding civilizations passing through the land of Egypt. The history of Downtown Cairo is a long story that
cannot be narrated in a single article.

was planned to emulate
the design of Charles de
Gaulle Square in Paris.
Tahrir Square, one of the
most famous in Egypt,
has witnessed political
struggle since the 1919
Revolution and was

a focal point in many
demonstrations and
popular uprisings.

Café Groppi

History tells that King
Farouk was so impressed
with the excellence of
Groppi’s chocolates

that during WWII he
sent 100 kilograms

as a present to King
George for his daughters
Elizabeth and Margaret.
These were put on a ship
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extremism. Its concept
and strategy focuses on
raising awareness of
the increasing number
of violent extremists
and uniting voices in
shaping an extremism-
free world. Members

of the initiative believe
that acknowledging the
heroes who were victims
of violent extremism

is an essential part of
reaching that ultimate
objective. Bal Ahyaa is
disseminated at global,
national and regional
levels.

Members of the
initiative
The 14 Al-Faisal
students work under
the direction of Dr.
Saad Al-Hakeel, head
of the university’s
marketing department.
The members are
Princess Jawaher
bint Ahmed Al-Saud,
Princess Hussa bint
Khaled Al Saud, Al-
Jowhara Al-Guayyed,
Iman Al-Rabdi, Sarah
Hamada, Showk Al-
Saleh, Abeer Al-Sayari,
Rima Al-Fowzan, Noor
Hreib, Ouhood Mirdad,
Fahd Al-Ibrahim, Kayed
Al-Shathari, and Badr
Al-Gubain.

The initiative
programs

The tasks are
distributed among the
Bal Ahyaa members
who work without

any corporate or
institutional support.
Members usually
make use of social
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media to disseminate
information about the
initiative and its goals.

The initiative
works to produce
short films about
terrorism that are then
uploaded on video-
sharing websites
including YouTube.
The students also
established a website
in Arabic and English
with the participation
of fellow students.

A campaign with the
hashtag #Bal_Ahyaa
was launched on social
networking sites to
draw public attention
to a category of the
community that should
not be forgotten.

The inspiring logo,
which resembles a
military hand salute,
has received great
appreciation and some
supporters uploaded
pictures of themselves
performing a similar
salute in support of the
campaign.

The website (www.bal-
ahyaa.org) also features
many real-life stories

of people who were
victims of violent acts of
extremism.

Objectives of Bal
Ahyaa
Emphasizing the

¥

point that extremism
isn’t linked to religion
or nationality.

»

¥

Changing the
perceptions of people
around the world
about Arabs.

» Commemorating the
victims of terrorism
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around the world.
Raising awareness
about the dangers of
extremism in all its
forms, and bringing
people together to
eradicate it.
Listening to the
stories of those
affected by terrorism,
and seeking advice
from them.
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The initiative
targets all
victims of
violent acts
without

distinction
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The numbers
surrounding
terrorism

In 2014 the total number
of deaths from terrorism
increased by 80 percent
compared to the previous
year. This is the largest
yearly increase in the
last 15 years. Since the
beginning of the 21st
century, there has been
a nine-fold increase in
the number of deaths
from terrorism, rising
from 3,329 in 2000 to
32,685 in 2014.

Forty-two percent of
attacks were bombings,
33 percent were armed
assaults, 14 percent
were assassinations,
and 7 percent were
kidnappings.

More than 9,400
people were kidnapped
or taken hostage in
1,337 attacks in 2014,
201 percent more
hostages than were
reported in 2013.

According to the
latest violent extremism
reports, in 2014 there
were 32,700 deaths,
34,700 injuries and
13,463 attacks.

Today, terrorist
attacks are increasing
in Europe and around
the world, so any
initiative that educates
the community and
increases its awareness
of the dangers of deviant
thoughts is encouraged.

flynas magazine
salutes the creators
of Bal Ahyaa and
encourages any similar
initiative that aims to
do good for society. m
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FIGHTING

' TERRORISM
WITH
INNOVATION

Fourteen ambitious young Saudi men and women have
become role models for the Kingdom'’s youth by starting an
innovative humanitarian initiative that aims to tackle terrorism.
It is an initiative that has gone global and is enjoying a growing
reputation and presence.

n mid-2015, a
group of Saudi
university students

launched a global
initiative against
terrorism under the
name “Bal Ahyaa”. It
aims to highlight the
implications of violent
extremism for societies
and their people.

The initiative, which
came out of Al-Faisal
University in Riyadh,
has been presented
in the US as a
humanitarian initiative
and was welcomed
warmly due to its
innovativeness and
nobility of its goals.

Today, flynas

magazine highlights
Bal Ahyaa at a time
when the whole world
is intensely preoccupied
with terrorism. It is

a smart social model
that can help enhance
awareness of this

very serious problem.
Bal Ahyaa is also an
example of how young
Saudis can rise to
international fame
through their scientific
discoveries and creative
achievements.

What is Bal Ahyaa?
Bal Ahyaa is a digital
social initiative that
aims to highlight the
implications of violent &
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starts off with Hergé
and ends with Peyo,
covering the pioneers of
Belgian comics between
1929 and 1958 and
with special focus on
the magazines Spirou
and Tintin. Each artist
has a room dedicated to
his work and designed
in a playful way. The
final floor is dedicated
to the merchandising of
comics and available for
provisional exhibitions.
The building, which
was designed in 1905,
served as textile
department store

the Magasins Waucquez.

The museum possesses
all the necessary
equipment so it can
digitize all the works
entrusted to it, whether
for the duration of a
temporary exhibition or
for long-term storage in

its permanent collection.

This service is available
to comic strip authors

and other eligible people.

Finally, we have
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to mention that Guy
Dessicy passed away on
29 July, 2016 at the age
of 92, after a life that
was as closely connected
to the golden age of
Belgian comics as can
possibly be. m
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The main protagonist
and hero of the village
is Asterix, who, because
of his shrewdness, is
usually entrusted with
the most important
affairs of the village.

He is aided in his
adventures by his rather
fat and slower thinking
friend, Obelix, who,
because he fell into the
druid’s cauldron of the
potion as a baby, has
permanent superhuman
strength. Obelix is
usually accompanied by
Dogmatix, his little dog.

The Asterix series is
one of the most popular
Franco-Belgian comics
in the world. For nearly
more than five decades
now, Astérix has been
big business in France.
Since its debut in the
magazine Pilote in
1959, the French comic
strip has sold over 325
million copies on five
continents and has been
translated into over 100
languages or dialects.
To date, the world of
Astérix encompasses 33
albums, eight animated
cartoons, three live-
action films, board
games, video games,
permanent museum
exhibits, and countless
products licensed to use
the comics’ syntactic
peculiarity in marketing
and advertising, as in
the cases of the butter
Beurix, the cheese
Avécremix, or Shell’s
Hélix oil, if not the actual
character likenesses
themselves. The jewel
in the Astérix crown is
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Astérix Park, located
just north of Paris near
Disneyland Resort Paris.
Government officials,
including heads of state,
have even been known

to evoke Astérix’s name
in somber settings. The
first French satellite was
originally designated A-1,
as the French Army’s
first satellite, but

later renamed after

the popular French
comics character Astérix.
The character of Asterix
appeared on Eiffel Tower
in the 1992 Summer
Olympic Games in Paris,
and it also appeared
topping cover of the
French Time magazine
more than once.

Cubitus

Cubitus is a Franco-
Belgian comics series,
and the basis for

the Wowser cartoon
series appearing in

the United States. The
series tells the story of
Cubitus, a good-natured
large and white dog
endowed with speech.
He lives in a house in
the suburbs with his
master, Sémaphore,

a retired sailor, next
door to Sénéchal, the
black and white cat who
is Cubitus’ nemesis.
Cubitus first appeared in
the Tintin magazine on
April 16, 1968. The
series gained immediate
popularity and began
album publication in
1972. After several
years of gags and album
publications, it became
the title strip for a

magazine of its own. The
first publication

of Cubitus was published
by Le Lombard in
December 1989, though
it proved short-lived,
lasting only six issues.
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The English version
was created by Saban
Entertainment.
Retitled Wowser, it
aired in 1990 on The
Family Channel. The
dub changed the names
of the characters and
replaced the original
music. The series
were also dubbed
to Arabic in Jordan, and
released throughout
many parts of the Arab
world.

The Comics Art
Museum in Belgium
The Comics Art Museum
in Belgium is located in
the heart of Brussels in
a majestic art nouveau
building created by
Victor Horta.

The museum was
founded by Guy Dessicy
in 1989, and in no

time this impressive
museum became one

of the main attractions
of Brussels. Every year
more than 200,000
visitors come here to
explore 4,200 square
meters of permanent and
temporary exhibitions.
In fact, Belgium is
considered to be the
kingdom of comics. The
comic strip has grown
from a popular medium
into an art in its own
right (it is called the
Ninth Art).

On the ground
floor of the museum
a restaurant can be
found as well as a room
dedicated to Victor
Horta, a comics’ store
named Slumberland
after Little Nemo in
Slumberland, a library
with a reading room
and study center. In the
reading room visitors
can find a selection
of over 3,000 albums

translated into over 36
languages.

The first floor has
an auditorium, a room
with original comic book
pages by various artists
and a room dedicated
to animation, more
specifically the Belgian
animation industry.
The second floor has a
permanent exhibition
dedicated to the
chronological history of
the medium in Belgium
called The Museum of

Imagination. The exhibit &
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In general, the
world is familiar
with two large
schools in
comic strips:
the American
and European
schools
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of Tintin from 1975 to
1976, and in various
other magazines since.
Lucky Luke comics have
been translated into 23
languages, including
many European
languages and some
African and Asian
languages.

The Smurfs

The Smurfs is a

Belgian comic franchise
that centers on a
fictional colony of small
blue humanoids living
in mushroom-

shaped houses in the
forest. The Smurfs was
first created and
introduced as a series

of comic characters

by the Belgian comics
artist Peyo (pen name of
Pierre Culliford) in 1958.
There are more than

100 Smurf characters
and their names are
based on adjectives
that emphasize their
characteristics, such as
Jokey Smurf who likes
to play practical jokes
on his fellow smurfs.
Smurfette was the
first female Smurf to
be introduced to the
series. The Smurfs
wear Phrygian caps,
which came to represent
freedom during the
modern era.

The Smurfs franchise
began as a comic
and expanded into
advertising, films, TV
series, video games,
theme parks, and dolls.

Asterix - hero of the
heroes

Asterix, or The
Adventures of Asterix, is

Once, comic
characters were
the inspiring
heroes for all
people

a series of French
comics. The series
was written by René
Goscinny and illustrated
by Albert Uderzo. It first
appeared in the Franco-
Belgian comics magazine
Pilote on 29 October
1959.

The main setting
for the series is an
unnamed coastal village
in Armorica (present-
day Brittany), a province
of Gaul (modern France),
in the year 50 BC. Julius
Caesar has conquered
nearly all of Gaul for the
Roman Republic. The
little village Armorica,
however, has held out
because the villagers
can gain temporary
superhuman strength by
drinking a magic potion
brewed by the local
village druid.—
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Comics began
as a reflection
of social or
political events
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& A HISTORY OF THE
MOST IMPORTANT

COMIC CHARACTERS

1912

Buck Rogers {

Philip Francis

1929

1929

Georges Remi
“Hergé”
Creator

Flash Gordon

Ud,9E s

1931

Edgar Rice
Burroughs

Creator

Elzie Crisler
Sigar

Creator

Chester

1934

Alexander

Gillespie “Alex”

Raymond

Ulo g
Superman

1935

1938

Jerry Siegel
and Joe Shuster

1939

S>,9)l

Frederick

Bean “Tex” Avery
p—

The Pink
Panther

ol

1940

1963

Hawley Pratt

Marjorie

Henderson Buell

Creator

ulail

Batman

BobKane

Creator

William

Hanna and Joseph

Barbera
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Journal for the Youth
from 7 to 777, it was one
of the major publications
of the Franco-Belgian
comics scene and
published such notable
series such as Blake
and Mortimer, Alix, and
the principal title, The
Adventures of Tintin.
Originally published

by Le Lombard, the

first issue was released
in 1946 and it ceased
publication in 1993.

The Adventures of
Tintin was a series of
24 comic albums created
by Belgian cartoonist
Georges Remi, who
wrote under the pen
name Hergé. The series
was one of the most
popular European
comics of the 20th
century. By 2007, a
century after Hergé’s
birth in 1907, Tintin had
been published in more
than 70 languages with
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sales of more than 200
million copies. The
series first appeared in
French on 10 January
1929. It centered around
Tintin, a reporter and
adventurer who traveled
around the world with
his dog Snowy. He
appears as a young man,
around 14 to 19 years
old with a round face
and a blond hair in a
quiff. Tintin has a sharp
intellect, can defend

himself, and is honest,
decent, compassionate
and kind. Through his
investigative reporting,
quick-thinking, and
all-around good nature,
Tintin is always able to
solve the mystery and
complete the adventure.
In order to keep
its readership
loyal, Tintin magazine
created a sort of fidelity
passport, called the
“Tintin-voucher” in
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All ideas that
match the
interest of the
community
were discussed
by the cartoon
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France and “Tintin-

stamp” in Belgium,
which was offered
with every issue of the
magazine, in every
comic album by Le
Lombard, and on
many food products

as well. These stamps
could be exchanged
for various gifts not
available in commercial
establishments.

Other brands, mostly
from food companies,
affiliated themselves
with the Tintin voucher
system: they could

be found on flour,
semolina boxes, etc. A
Tintin soda existed,
and even Tintin shoes.

The French Railways
Company went as far
as to propose 100 km of
railway transportation
for 800 stamps.

Among the gifts, there
were super chromos
extracted from the
magazine issues, or
even original art.

At the time the
vouchers were initiated,
the magazine was
selling 80,000 copies in
Belgium and only 70,000
in France. Due to the
success of the vouchers,
the circulation in France
quickly rose to 300,000
a week. The vouchers
disappeared by the end
of the 1960s.
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Lucky Luke
Lucky Luke is a
humorous comics series
created by Belgian
cartoonist Morris in
1946. The series takes
place in the American
Old West and features
the titular Lucky Luke,
a cowboy known as
the “man who shoots
faster than his shadow”,
accompanied by his
horse Jolly Jumper and
in many stories a dog
named Rantanplan.
Lucky Luke is charged
with restoring justice to
the Far West by chasing
down bandits, the most
famous of whom are the
Dalton Brothers. The
stories are filled with
humoristic elements
parodying the Western
genre.

Lucky Luke is one
of the best-known and
best-selling comics
series in Europe and
has been translated into
numerous languages.
Each story was first

serialized in a magazine:

in Spirou from 1946

to 1967, in Pilote from
1967 to 1973, in Lucky
Luke from 1974 to 1975,
in the French edition
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and soon the world
became enamored with
Superman, Batman and
Spiderman.

The European school
- kindness and
intelligence
When we talk about
European comic strips,
we undoubtedly mean
those produced in
Belgium. Brussels is
the capital of comic
strips in Europe. It
has attracted the
most important comic
artists or cartoonists
from the whole
continent. They created
the kindest and the most
beautiful comic strip
characters known to the
world today.

Spirou magazine was
a weekly Franco-Belgian
comics magazine
published by the Dupuis
company. First appearing
in April 1938, it was a
large format magazine,
available only in French
and only in Wallonia.
It introduced two new
comics — the eponymous
Spirou drawn by the
young Frenchman Rob-
Vel, and Les Aventures
de Tif drawn by Fernand
Dineur. When Rob-Vel
was no longer able to
send his pages from
France to Belgium on a
regular basis either, his
series was continued by
Joseph Gillain, a young
artist who had used the
pen name Jijé. In 1944
dJijé introduced a new
character, Fantasio,
who would become
Spirou’s best friend and
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co-adventurer. Holding
many artistic
commitments
at Spirou magazine, Jijé
sought to delegate much
of his work and in 1946
he handed the series
to his understudy, the
young André Franquin.
The period 1945-1960
has been described by
critics as the golden
age of Spirou magazine
and Belgian comics in
general. In 1995, the
magazine celebrated
publishing its 3,000th
issue, shortly after the
death of Franquin.

On the other hand,
Pilote magazine can
be mentioned as an
example of the intensive
care shown by European
magazines at that time
with regard to writing,
drawing and distributing
magazines. Pilote was a
French comic magazine
published from 1959 to
1989. Showcasing most
of the major French or
Belgian comics talents
of its day, the magazine
introduced major
series such as Astérix,
Barbe-Rouge, Blueberry,
Achille Talon, and
Valérian et Laureline.
Pilote was so famous
that parents were
stealing the magazine
from their children to
read it.

Who doesn’t know
Tintin?

Tintin magazine was a
weekly Franco-Belgian
comics magazine of the
second half of the 20th
century. Subtitled “The &
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continuing in reruns
afterward. Now, the
strip is considered to
be the most popular
and influential in the
history of comic strips,
with 17,897 strips
published in all, making
it arguably the longest
story ever told by one
human being. At its
peak, Peanuts ran in
over 2,600 newspapers,
with a readership of 355
million in 75 countries,
and was translated into
21 languages.

With the success of

that experience and its
increased popularity
among all classes

of society, America
produced comics that
dabbled in politics, war,
and entertainment, and
American society began
to witness characters
that imitated the
appearance or character
of a political situation
and promoted the
national spirit. In this
regard, we can mention
the character of Flash
Gordon, who was the
hero of a space opera

adventure comic strip ,
and the character of Dick
Tracy, who was a tough
and intelligent police
detective.

On the other hand,
the phenomenon of
superheroes in American
comic strips began to
gain great popularity -
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distribution of 150,000
to 175,000 copies, while
the Saudi magazine
Bassem had a weekly
distribution of 36,000
copies a week. On the
other hand, Tunisia and
Cairo were the largest
Arab capitals with
regard to publishing
comic strips.

The American
school - politics
and violence

Thomas Nast, the
German-born American
caricaturist and editorial
cartoonist who created

the political symbol of
the elephant for the
American Republican
Party in 1874, helped
move comic strips to
a new level. Nast was
considered to be the
“Father of the American
Cartoon”. He utilized
comics to promote
the Republican Party
through the Daily
Graphic, which was
the first American
newspaper with daily
illustrations.

At the beginning of
the 20th century, many
comic strip characters
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The Comics
Art Museum in
Brussels is one
of the most
important
landmarks in
the city
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had emerged and
gained great popularity.
For example, Dennis

the Menace was a

daily newspaper comic
strip that originally
debuted on March

12, 1951, in 18
newspapers. It is now
distributed to at least
1,000 newspapers in

48 countries and in

19 languages. The
comic strip became

so successful that it

was adapted to other
popular media, including
several television shows,
both live-action and

animated; and several
feature films, including
theatrical and direct-
to-video releases.
Another example is
Peanuts, which was a
syndicated daily and
Sunday American co
mic strip written and
illustrated by Charles
M. Schulz; it ran from
October 2, 1950 to
February 13, 2000, -
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Sunday newspapers
offered longer sequences
in special color comics
sections. Starting in
the late 1920s, comic
strips expanded from
their mirthful origins
to feature adventure
stories, as seen in
Popeye, Captain Easy,
Buck Rogers, Tarzan,
and The Adventures of
Tintin.

Strips are written
and drawn by a comic
artist or cartoonist. The
Swiss artist Jost Amman
was the first to create a
comic strip magazine for
children in 1570.

Benjamin Franklin
created a comic
magazine called Join
or Die; this well-
known political cartoon
was first published in his
Pennsylvania Gazette
on May 9, 1754. It was
a woodcut showing
a snake cut into eighths,
with each segment
labeled with the initials
of one of the American
colonies or regions. The
cartoon appeared along
with Franklin’s editorial
about the “disunited
state” of the colonies,
and helped make
his point about the
importance of colonial
unity.

The illustrated
books of Rodolphe
Topffer may represent
the earliest European
comics. Topffer was
a Swiss teacher, author,
painter, cartoonist, and
caricaturist; he worked
as a schoolteacher and
ran a boarding school,

characters

household

where he entertained ’

students with his
caricatures.

After this, the world
began to witness some
experiences in comics
that reflected some
social or political events
in a sarcastic and
lighthearted manner.
This idea began to widen
and spread until the
early 19th century when
the first book containing
illustrated stories was
printed in Hudson, New
York in 1820 (the hero of
this book was a “Wasp”
invented by Robert
Rosticot).

In general, the
world knew two large
schools in comic
strips (American and
European), and the form
of comic strips became
a widely consumed
commodity where
famous magazines sold
in excess of 50 million
copies in more than a
hundred languages. The
Arab states were not out
of this game; the Emirati
comic book anthology
and children’s magazine
Majid was widely read
in most Arab states,
and it had a weekly &

In the mid-20th
century cartoon

permeated every

84299Vl duw jaoll

When we
talk about
European
comic strips,
we are
undoubtedly
referring to
Belgium.
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A journey
through the
history of
comiecs

OMIC

COMIC ARTS MUSEUM BRUSSELS -

BRINGING CHILDHOOD GENIUSES
TOGETHER

Have you ever dreamed of
traveling the world with Tintin

in search of an adventure? Or
maybe you hoped to be like
Lucky Luke, the man who shoots
faster than his shadow?

077 | Iygﬂg

Undoubtedly, you're a fan of the Smurfs and their dreamy
mysterious village. Did you laugh at Asterix’s moustache while
he was running with his best friend Obelix, who was always

clad in striped trousers? flynas found out that all these cartoon
characters are an integral part of Belgian history during a visit to

the Comic Arts Museum in Brussels.

omie strips
were considered
to be like candy

for children in the early
20th century. They had
been existent for many
years before they began
to disappear with the
emergence of animated
movies and electronic
games at the end of the
last century.

History of comic
strips

Comics are

a medium used to
express ideas through
images, often combined
with text or other visual
information. Comics
frequently take the
form of juxtaposed
sequences of panels of
images. Often, textual
devices such as speech
balloons, captions,

and onomatopoeia
indicate dialogue,
narration, sound effects,
or other information.
Common forms of
comics include comic

strips, editorial and gag
cartoons, as well
as comic books.

The use of sequential
illustrations to tell a
story dates back to
prehistoric times when
early humans painted
series of images on
rocks and cave walls.
Egyptian hieroglyphics
are another form of
sequential illustrations
that tell a story. Hand-
drawn illustrations
appeared regularly
in newspapers and
magazines, starting
in the 1800s. Many of
them used humorous or
unflattering portrayals
of well-known people
and were the origin of
modern cartoons and
comics. Traditionally,
throughout the 20th
century, comic strips
have been published
in newspapers and
magazines, with
horizontal strips printed
in black-and-white in
daily newspapers, while &
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The world of
comics is an
enchanting
world for adults
and children
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Al-Azawi.

These folk dances
are all performed at
one time. They are
performed sequentially
through harmonized
and consecutive
movements and
interesting rhythms
that inspire pride and
enthusiasm. All of
them are performed
collectively and with
cooperation and
assistance. Al-Razfah
Ardah is performed
in Najran, where the
performers are divided
into two equal rows
facing one another.

081 | I Iygﬂg

The shoulders of the
dancers are right next
to each other and each
row has a poet. When
they start singing, two
men leave the two rows
and perform Al-Sa’ab
between the rows. The
roles are switched
regularly among the
performers.

The accompanied
instruments are
conventional weapons
and guns. In addition,
Al-Zamil Ardah is
performed in Najran
during special
occasions or when a
tribe welcomes another

e Gois 1
6gaVlg paMill
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The
collectivism
inthe arts
indicates
, t:".)l)ésioﬂ,J

| brotherhood

strength |

at an event. This dance
is performed to inspire
enthusiasm during
wars. The instruments
used in this art are
drums, guns, Al-
Janabi, and swords.
Usually the performers
of such dances wear
special dress and carry
weapons that lend
prestige and encourage
enthusiasm.

A fire is started in
the middle of the field
where the dances
are performed as a
symbol of courage and
generosity. All the
rhythms of these folk
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dances are exciting
and mirror the power
of the mountainous
environment. The lead
dancers dance silently
to the tones of drums
in the Al-Saif dance.
Jubilant dancing and
enthusiastic rhythms
and movements can
also be found in the Al-
Zaffah, Al-Mu’ashsha,
and Al-Azawi dances.
Al-Khatwa folk art is
performed collectively
in most of the Asir cities
and governorates. It

is performed through
dances accompanied
by drums and the act
of raising daggers and
sticks in the air. Each
tribe in this region has
its own traditional art.

As an academic
discipline, folklore
shares methods
and insights
with literature,
anthropology, art,
music, history,
linguistics, philosophy
and mythology.

In fact, the word
“folk” pertains to
the inhabitants of a
land, their culture,
tradition, or history,
while ” lore” refers to all
the facts and traditions
about a particular
subject that have been
accumulated over time
through education or
experience.

So, folklore refers to
the traditions of the
people that include
the arts of singing and
dancing, legends and
folk stories, ornaments
and ceramics,

traditional clothes,
paintings, literature,
religious beliefs and
even games.

Hence, we understand
that the distinctiveness
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of folk art comes from b nasll
its simplicity and the
fact it reflects the
culture of an entire
society and provides

a sense of pride and
belonging to a group. =
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dances to the music.
Songs accompany this
rhythm that encourage
people to work hard and
be virtuous. This dance
is said to resemble the
waves of the sea and is
unique to the people of
some coastal cities that
overlook the Red Sea.

There are many
other famous folk
dances performed here,
including the Al-Sahab,
Al-Zeer, and Al-Hajlah.

Hijazi folklore music
is also common in the
region - it is performed
in several melody
types known as Arabic
magqgam including
Hijazi, Yamani Hijazi,
Manayri, Benjaka, and
Herab. It is often used
in religious praise and
in marriage and sounds
like roundelays to those
who do not differentiate
between the types of
magqam, but in fact it
is completely different
and no one but the sons
of the Arab region can
perform it. The poems
are sung by jassises,
who have to memorize
the poems and then
sing them to a set
modulation.

The Hijaz region
also boasts a famous
song and dance style
known as Al-Mizmar.
Al-Mizmar is a folk
dance and also the
name of a musical
instrument that date
back to the Abbasid and
Fatimid eras. People
usually play the mizmar
(flute) while they
are gathered around

083 | I lynas

fires. The performers
dance in twos to the
music of “iddah.”
There is also often
a drummer present,
with the percussion
instrument made of
natural leather. Then
there are the dancers
striking each other’s
small wooden sticks,
much like a sword fight,
while touching their
hands and fingers in set
movements.

Usually, a
prominent member
of the neighborhood
stands opposite the
dancers and recites
the “zoumal,” a kind
of tribute to good and
ethical behavior. People
standing in rows behind
them sing the refrains.

This kind of dance
uses intricate pieces of
wood, called the Nabbut
(Arabic for club), or Al-
Oud (Arabic for a thin
stick usually brought
from Egypt). The
dancers have their own
rituals and costumes.
They don the usual
white thobe and then
wear the Hijazi sweater
over it as well as the
provincial kuffiyyah, a
kind of head cover for
men.

The southern
region

The southern region,
which includes Asir,
Baha, Jazan, and
Najran, is distinguished
by its many traditional
dances, such as Al-
Ardah, Al-Mu’ashsha,
Lu’bat Al-Saif and &

ARABIA HAS
A RICH TRADITION
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dances to the rhythm of
the beating drums.
There is also Al-
Samiri, another famous
folk dance exclusive
to these two regions.
Al-Samiri is considered
one of the authentic folk
art dances, the rhythms
of which are unique
to people of Unaizah,
a city in the central
Qassim region. Many
traditional bands were
created to perform this
ancient dance as well
as other folk arts, such

g 5
ot of famous
" | songs and
dances
s

as Al-Ardah, Al-Houti,
Al-Fasl, Al-Naqour, and
poetic debates. These
types of arts have many
names, each of which
has its own rhythms
and special dances.

Makkah Province
The Al-Majrour is the
popular form of folk
art made famous by
Taif. To perform the
dance, performers line
up in two rows facing
one another, some with
sticks in their hands

BEAUTIFUL

POPULAR FOLK
ART

and

the
others sitting down
and holding drums.
They wear the special
clothes of the province
like Thoub Al-Qal,
Al-Mugassab, and
Al-Muhzzam, and
they hold drums and
repeat the songs. As
they dance, they begin
to spin in beautiful
sync with the sounds
of flutes. This type of
art is performed during
some social occasions
like weddings, and is
known in the western
cities like Makkah,
Madinah, and Taif.

Al-Tarab Al-

Yanbu’awi is an
authentic type of folk
art in Yanbu. This folk
art became popular
in Jeddah by virtue of
the migration of some
of Yanbu’s people to
the coastal city. This
type of art is best
performed collectively
because in the center
of the group there is
a performer holding
the Al-Samsamiyah
(a string instrument)
who plays melodies and
interesting tunes, while
the rest of the group -
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olk art is an
art originating
from the

common people of a

nation or region that
usually reflects their
traditional culture,
such as everyday or
festive items produced
or decorated by
unschooled artists. It
is a form of traditional
and cultural expression
through which a group
maintains and passes
on its shared way of life.
In fact, traditional folk
arts express a group’s
sense of beauty, identity
and values.

Unlike other countries
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of the region, the
Kingdom of Saudi
Arabia is characterized
by many distinguishing
features - it constitutes
the bulk of the Arabian
Peninsula and in its
western highlands
along the Red Sea lies
the Hejaz, which is the
cradle of Islam and the
site of the religion’s
holiest cities, Makkah
and Madinah.

From the sea to
the mountains to the
desert as well as the
agricultural plain areas,
each area has its own
popular heritage that
has been passed on

through the generations
and is a source of pride
for its people.

The Northern
Borders
The Province of the
Northern Borders has
multiple traditional arts
such as Al-Kasafieh, Al-
Razha and Al-Dahha.
Al-Kasafieh is a light
poetry competition
made up of recitals of
odes or light love poems,
and used by young men
as an opening for a
Majlis (reception).
It is always followed
by Al-Razha, which
is another kind of
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competition involving
poetry or a swordplay
performance. It was
used in ancient times
as a polite way to
transmit some requests
to the chieftain, or as a
way to announce war,
victory or reconciliation
between adversaries.
Al-Dahha is a
beautiful dance
performed with two
rows of men standing
opposite each other
who move their feet
and hands together in
a consistent rhythm.
The men form a
semicircle with the
singer standing in the
middle. The dance
starts with the singer
chanting some lyrics
that his team members
then repeat, swinging
their swords and
making loud throaty
roars. Originally, the
Al-Dahha dance was a
war dance; its initial
objective was to frighten
the enemy but nowadays
it has become a wedding
tradition. The dance
is very common in the
Arab world; its presence
is not limited to the
Gulf region but also
extends to Iraq, Syria,
Jordan and Sudan.

The Central
Province

Riyadh and Qassim are
famous for being rich

in folk art such as the
Al-Ardah, a war dance
that has been prevalent
since ancient times in
the Najd region (Central
Region).

Warriors used to
perform the Ardah
before they met their
enemies in battle. It
demonstrated that they
had no fear of fighting
and it was used to
inspire soldiers and
leaders. The Al-Ardah
Al-Najdiyah dance is
performed by holding
weapons from the past,
such as swords, guns,
and daggers, and a
huge waving flag. Here,
rows of men standing
opposite each other
sing poems and wave
their swords in the air
while another group of
male performers in the
middle beat drums in a
rhythmic manner. There
are two rows called
Al-Sabha — they line up
in the shape of rosary
beads in the center of
the arena and perform -
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Folklore is the
soul of the
nation and its
history
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As a result, it is today home to a diverse range of
different art forms. Whether you travel from Hail to
Najran or from Jeddah to Dammam, it is possible to

rience an enormous mosaic of wonderful and
'

popular folk art. »

wr ., )
\’CULTURE >

_,‘di

FOLK ART

The Kingdom of Saudi Arab‘!covermg mor
: than 2 million square kilometers and with a
. history spanning nearly three centuries, has
: _- , wntnessed a lot of changes and events over the

e decades.. -
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he best way to describe
Ibrahim Al Khabrani is
that he is an inventive
man. During a conversation with
him, flynas began to understand the
reasons behind his excellence - a
creative mind, culture, a great sense
of rapport, calmness, confidence and
persuasive personality.
This is in addition to
his great talent in

-7/

painting, calligraphy
and photography. Al
Khabrani is a Saudi
artist who has risen to
international fame by
relying on little more
than his hunger to
learn about art.

The signs of
his talent were
discovered at
an early age; Ibrahim
began drawing and
paintings while he was
still a young child.

He was sure that he
had the talent so he
decided to develop
it, joining a number
of training courses
inside and outside
the Kingdom in the
fields of plastic art
and calligraphy before
earning a diploma
in photography and
starting his artistic
career.

Born in Riyadh in 1973, Al Khabrani
works as a government employee
while holding a degree in fine arts,
calligraphy and photography.

He told flynas magazine: “I have
worked on developing my talent by
participating in many training courses
and research and by being aware of
all the things that may benefit my art
career, and then I began to participate
in local and international exhibitions
where I received a number of prizes”.

By combining calligraphy with
color and abstract concepts, Al

Khabrani demonstrates a high level
of spirituality and thought combined
with his tranquil and dynamic colors.
He said: “Who said that color (when
it indirectly refers to inspiration) is not
poetry? And which man can deny that
he hears whispers when he stands in
front of a silent painting? And what

can you say about the line, the circle or
the block in the artistic textile except
that it is the product of creativity?”

AN EVENTFUL JOURNEY AND
WHOLESALE ACHIEVEMENTS
Al Khabrani said the Saudi plastic art
scene has witnessed significant growth
in terms of emerging generations of
important artists and new artistic
groups and movements.

“It is a situation that offers tidings
of a good future. I hope that there
will be a plan to create a building

compound for the arts under the direct
auspices of the highest authorities,
because it will provide an incentive
for artists to work hard to enrich the
premises, which will in turn act as a
bridge for the coming generations to
be acquainted with our arts. We live
in a very huge country that contains
different cultures, diversified
arts and various sources
of creativity. Such a
compound can embrace
all the prominent
artworks and work as
a patron, documenter,
and developer for the
profession.”

Al Khabrani has
participated in a lot of
local and international
exhibitions; he
represented the Kingdom
at forums in Oman,
India, Tunisia, Egypt,
Kuwait, UAE, Algeria,
Kazakhstan, Qatar,
South Korea, Uzbekistan,
Argentina and others.

He has been the
recipient of many awards,
including winning first
place in the Young Saudi
Artists I competition in
2010, placing second in
the Exhibition of Saudi
Contemporary Art in
2011 and securing third

place in the Black & White
Gallery held by the Ministry
of Culture and Information in Jeddah
in 2014. Al Khabrani also won a
competition at the Visual Arts Forum
of the Gulf Cooperation Council held
in Oman in 2013 and was named best
local art instructor by the Ministry of
Culture the same year.

When asked what his future
ambitions were, he replied: “There are
no limits to my ambition, research,
success and progress. Art necessitates
a lot of hard work and diligence and
I beg God to help me achieve the best
success for myself and all others.” m
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You can enhance your travel
experience by choosing from our
wide range of optional services
when booking your flight. Save
money by paying for your on-board
meal or excess baggage in advance
and benefit from our exclusive

flynas.com deals on hotels and more on
flynas.com

& Pre-order up to 24 hours before you fly and
choose from our selection of hot meals,
/ sandwiches, wraps and salads at flynas.com.
Fresh Fruit Salad with water
.. L * Tuna Nicoise or Chicken Caesar Salad with
ala I JUA Ulbag water
On-Board Meals Mexican Chicken, Tuna or Vegetarian Wrap,
or Chicken or Cream Cheese Ciabatta with
juice, salad and a dessert
Vegetarian or Chicken Biryani. or Mixed
Grill with juice, salad and a dessert
Omelette breakfast with juice and a
fruit salad
Add one of our on-board meals to your next
flight booking for only SAR 25.
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Save up to 30% by adding a hotel to your
flight booking on flynas.com. Choose from
one of our carefully selected properties with
exclusive discounts only available if booked
with your flight.
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